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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ОГСЭ.03. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
1.1. Область применения рабочей программы

Рабочая программа учебной дисциплины является частью основной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности 43.02.14 Гостиничное дело. 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:

	Код
 ПК, ОК


	Умения


	Знания

	ОК.2, 

ОК.3,
 ОК.5, 
ОК.9, 
ОК.10
	понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые);

понимать тексты на базовые профессиональные темы;

участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы;

строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые);

писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы;
	правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы

основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика)

лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности

особенности произношения

правила чтения текстов профессиональной направленности


2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ОГСЭ.03. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	3 сем
	4 сем
	5 сем
	6 сем
	Объем часов

	Объем образовательной программы
	36
	50
	36
	78
	200

	Суммарная учебная нагрузка во взаимодействии с преподавателем
	36
	50
	36
	60
	182

	лекция
	
	
	
	
	

	практические занятия
	30
	40
	32
	56
	158

	консультации
	6
	10
	4
	4
	24

	Самостоятельная работа
	
	
	
	12
	12

	Промежуточная аттестация 1
	 -
	 -
	 -
	6 
	6


____________________________

1 Проводится в форме экзамена (6 семестр)
2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины ОГСЭ.03. Иностранный язык в профессиональной деятельности
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Объем часов
	Коды компетенций, формированию которых способствует элемент программы

	1
	2
	3
	4

	3 семестр  36 ч.:   практические занятия – 30 ч.; консультации – 6 ч.

	Раздел 1. Вводно-коррективный курс
	  
	

	Тема 1.1.

Описание людей: друзей, родных и близких и т.д. (внешность, характер, личностные качества)


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий
	12
2
2

2
2

2

2

2

	ОК 2, ОК.3,
ОК5, ОК 9,
 ОК 10



	
	ПЗ 1.  Лексический материал по теме: Введение и первичное закрепление лексики по теме.
Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
ПЗ 2.  Фонетический материал: 

 - основные звуки и интонемы английского языка;

 - основные способы написания слов на основе знания правил правописания;

 -совершенствование орфографических навыков.

Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности
ПЗ 3. Грамматический материал: предложения утвердительные, вопросительные, отрицательные, побудительные и порядок слов в них.

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 4.  Грамматический материал: 
- простые нераспространенные предложения;

 - понятие глагола-связки.

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
 Консультация:
Порядок слов в английских предложениях с глагольным, составным именным и составным глагольным сказуемым (с инфинитивом);  простые предложения, распространенные за счет однородных членов предложения и/или второстепенных членов предложения. 

- - безличные предложения;
ПЗ 5.  Работа над текстом «Внешность, характер, личностные качества».

Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности

ПЗ 6.  Работа над текстом «Внешность, характер, личностные качества».

Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности.


	
	

	Тема 1.2.

Межличностные отношения дома, в учебном заведении, на работе


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                                                                                                                
	22
2
2

2

2

2
2
2

2

2

2

2
	ОК2, ОК.3,
ОК5, ОК 9, 
ОК 10

	
	ПЗ 7. Лексический материал по теме: расширение потенциального словаря за счет овладения           интернациональной лексикой
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 8. Работа над текстом «Мой друг»                                                                                                    

Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.
ПЗ 9.  Работа над текстом «Моя семья».
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности

ПЗ 10.  Выполнение лексико-грамматических упражнений.
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
Консультация: Временные формы английского глагола                                                  
Консультация: Временные формы английского глагола                                                   
ПЗ11. Видовременные формы английского глагола. Образование и употребление глаголов в Present, Past, Future Simple(Indefinite), Progressive, Perfect.                                                                                                                                          
Цель: 
Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

ПЗ 12. Выполнение лексико-грамматических упражнений:  видовременные формы глагола 
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас. 

ПЗ 13.Закрепление лексики по теме. Выполнение лексических упражнений:    
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас. 

ПЗ 14. Подготовка к полугодовой контрольной работе                                                                                                                                                      ПЗ 15. Полугодовая контрольная работа                                                                                                                                                                                              
	
	

	  4  семестр 44 ч.:   практические занятия – 40 ч.; консультации – 10 ч.                                                                                   

	Раздел 2. Развивающий курс
	
	

	Тема 2.1

Повседневная жизнь условия жизни, учебный день, выходной день
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий
	6
2
2

2
	ОК 2, ОК.3,
ОК5, ОК 9, 
ОК 10

	
	ПЗ 16. Грамматический материал: 

- имя существительное: его основные функции в предложении; имена существительные во   множественном числе, образованные по правилу, а также исключения.                                             
- артикль: определенный, неопределенный, нулевой. Основные случаи  употребления    определенного и неопределенного артикля. Употребление существительных без артикля.
Цель: 
Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности.
ПЗ 17. Лексический материал по теме: введение новой лексике по теме.                                           

Цель:  Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 18. Работа над текстом «Жизнь в городе и деревне».                                                                       
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности.
	
	

	Тема 2.2.

Новости, средства массовой информации
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                              4
	2
2
	ОК 2,ОК.3,

ОК5, ОК 9, 
ОК 10

	
	ПЗ 19. Лексический материал по теме: введение новой лексике по теме.                                          
Цель:  Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 20. Работа над текстом «Масс медиа».                                                                                                  
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности.
	
	

	
	Консультация: Пассивный залог
	6
	

	Тема 2.3.

Российская Федерация. Государственное устройство, правовые институты. Столица (Москва). Достопримечательности.
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                       10                                    
	2
2

2

2

2


	ОК 2, ОК.3,
ОК5, ОК 9, 
ОК 10

	
	ПЗ 21. Лексический материал по теме: введение новой лексики по теме.                                    
Цель:  Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.                                                                        

ПЗ 22. Работа над текстом «Государственное устройство РФ: столица».                                                        
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности.
ПЗ 23. Работа над текстом «Государственное устройство РФ: резиденция правительства».                                                   
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности.
ПЗ 24. Работа с грамматическим материалом: Present tenses with a future meaning
Цель:  Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 25. Грамматический материал: - образование и употребление  фразовых глаголов.                                                                                            
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
	
	

	
	 Консультация: Грамматический материал по теме
	4
	

	Тема 2.4.

Великобритания. Лондон. Государственное устройство. Культурные и национальные традиции, обычаи и праздники
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                       
	8
2

2

2

2
	ОК 2,
ОК.3, ОК5,
 ОК 9, ОК 10

	
	ПЗ 26. Грамматический материал: - использование глаголов в Past Continuous.
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.                                                                    
ПЗ 27. Работа над текстом «Великобритания: Государственное  устройство».  

Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности
ПЗ 28. Работа над текстом «Великобритания: Государственное  устройство».                                                                                   
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности
ПЗ 29. Грамматический материал:  придаточные предложения времени и условия (if, when). 

Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.                                                                     
	
	

	Тема 2.5.

США. Вашингтон. Государственное устройство. Культурные и национальные традиции, обычаи и праздники
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                             4       
	2

2
	ОК2, ОК.3,
ОК5, ОК9, 
ОК10

	
	ПЗ 30. Работа над текстом «США: Государственное устройство, столица и Нью-Йорк».                                                                                                                       
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности
ПЗ 31. Разговорная практика. США: культурные и национальные традиции.

Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы. 


	
	

	Тема 2.6.

Образование в России и Великобритании: среднее профессиональное образование


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                              8      
	   2
2
2

2

	ОК2,ОК.3,
ОК5, ОК9, 
ОК 10

	
	ПЗ 32. Работа над текстом «Среднее профессиональное образование в РФ»                                                                                                                                                                                                   
Цель:  Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      

ПЗ 33. Работа над текстом «Среднее профессиональное образование в Великобритании»                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности                                                               
ПЗ 34. Подготовка к полугодовой контрольной работе                                                                                                                                                      
ПЗ 35. Полугодовая контрольная работа                                                                                                                                                                                                                           
	
	

	5 семестр 36 ч.:   практические занятия – 32 ч.; консультации – 4 ч.                                                                                     
 

	Тема 2.7.

Компьютер. Интернет.
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                              
	12
2

2

2

2

2
2
	ОК2, ОК.3,
 ОК5, ОК 9,
 ОК 10



	
	 ПЗ 36. Работа над текстом «Компьютер в нашей жизни»                                                                                                                                                                                                                                                          
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
 ПЗ 37. Работа над текстом «Компьютер в нашей жизни»                                                                                                                                                                                                                                                            
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
 ПЗ 38. Работа над текстом «Компьютер в нашей жизни»                                                                                                                                                                                                                                                            
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 39. Грамматический материал:                                                                                               
- глаголы в страдательном залоге   
Цель:  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.                                                                      
ПЗ 40. Грамматический материал:                                                                                               
- глаголы в страдательном залоге  с инфинитивом. 
Цель:  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы
ПЗ 41. Грамматический материал:                                                                                                

- глаголы в страдательном залоге  с инфинитивом.

Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
	
	

	
	Консультация: Страдательный залог
Консультация: Страдательный залог
	2

2
	

	Раздел 3. Организация обслуживания обслуживание в индустрии гостеприимства
	 
	

	Тема 3.1. Виды услуг индустрии гостеприимства


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                     10                                                                                                                                                                           
	2

2

2

2

2
	ОК 2, ОК.3, 
ОК5, ОК 9,
 ОК 10

	
	ПЗ 42. Лексический материал по теме: введение и первичное закрепление лексики: отработка лексики описывающей основные и дополнительные услуги, которые предоставляются бесплатно и за отдельную плату            
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 43. Работа над текстом «Виды услуг»                                                                                                                                                                                                                                                          
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 44. Работа над текстом «Виды услуг»                                                                                                                                                                                                                                                            
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 45.Грамматический материал: выполнение лексико-грамматических упражнений              
Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы
ПЗ 46. Составление диалогов по теме.                                                                                        

Цель:  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.
	
	

	Тема 3.2. 

Профессии в индустрии гостеприимства. Личностные качества, необходимые для профессии.
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                           10                                                                                                                                   
	2

2

2

2
2

 
	ОК 2, ОК.3,
ОК5, ОК 9, 
ОК 10

	
	ПЗ 47. Лексический материал по теме: введение и первичное закрепление лексики по теме.   
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 48. Работа над текстом «Профессии в индустрии гостеприимства»                                                                                                                                                                                                                                                                                               
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 49. Работа над текстом «Профессии в индустрии гостеприимства»                                                                                                                                                                                                                                                                                               
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 50. Грамматический материал: сложноподчиненные предложения с придаточными времени и условия.                                                                                                                                  

Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.                                                                                                                                                                                                                                                                  
ПЗ 51. Грамматический материал: сложноподчиненные предложения с придаточными времени и условия.                                                                                                                                  

Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.
	
	

	6  семестр-78 ч.: практические занятия – 56 ч.; консультации – 4 ч.;  экз.- 6 ч.

 с/р – 12 ч.                                                                                                

	Тема 3.3 

Функциональные обязанности работников индустрии гостеприимства
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                           6                                                                                                                                        
	2
2

2


	 ОК 2, ОК.3,
 ОК5, ОК 9,
 ОК 10

	
	ПЗ 52. Лексический материал по теме: введение и первичное закрепление лексики по теме.  
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 53 Составление перечня функциональных обязанностей работников индустрии гостеприимства.                                                                                                                              

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 54 Составление карточки функциональных обязанностей работников индустрии гостеприимства.                                                                                                                              

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

	
	

	Тема 3.4. Телефонные переговоры в процессе предоставления гостиничных услуг


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                           8                                                                                                                                       
	2

2

2

2
	ОК 2, ОК.3,
ОК5, ОК 9, 
ОК 10

	
	ПЗ 55. Лексический материал по теме: введение и первичное закрепление лексики по теме.  

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

ПЗ 56. Работа над текстом «Телефонные переговоры»                                                                                                                                                                                                                                                                                               
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 57. Работа над текстом «Телефонные переговоры»                                                                                                                                                                                                                                                                                              
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 58.Грамматический материал для продуктивного усвоения: - распознавание и потребление в речи изученных ранее коммуникативных и структурных типов предложения.                                               

Цель:   Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
	
	

	Тема 3.5. Процедуры бронирования гостиничных услуг


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                           
	8
2
2

2

2


	ОК 2, ОК.3, 
ОК5, ОК 9,
 ОК 10

	
	ПЗ 59 Лексический материал по теме: введение и первичное закрепление лексики по теме.  

отработка лексики, необходимой в ситуациях, когда по телефону происходит запрос бронирования, 1 комната на двоих с (даты), тип питания завтрак и обед - прямое бронирование; запрос бронирования от туристического агентства, 1 комната на двоих с одной большой кроватью (king-size), также нужна дополнительная кроватка (ребенок 3 года)  с/по (даты), тип питания (завтрак, обед, ужин); запрос бронирования от корпоративного партнера, 1 комната на двоих с раздельными кроватями, с/по (даты), тип питания (завтрак).

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

ПЗ 60. Работа над текстом «Бронирование гостиничных услуг»                                                                                                                                                                                                                                                                                              
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 61. Работа над текстом «Бронирование гостиничных услуг»                                                                                                                                                                                                                                                                                               
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 62. Составление диалогов по теме.                                                                                        

Цель:  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.
	
	

	Тема 3.6. Помощь гостям во время их проживания в гостинице


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                          10                                                                                                                                                                                              
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	ОК 2, ОК.3,
ОК5, ОК 9, 
ОК 10

	
	ПЗ 63. Лексический материал по теме: введение и первичное закрепление лексики по теме.  

- отработка лексики, необходимой в ситуациях, когда иностранный гость обратился к сотруднику с проблемой потери ключа от номера; иностранный гость интересуется о развлекательных услугах комплекса; иностранный гость хочет поговорить с гостем, но он не в номере; иностранный гость просит положить его драгоценность в сейф (на ресепшн); иностранный представитель гостя с ограниченными возможностями (колясочник) обращается к сотруднику ресепшн, просит помощи, возникла трудность с подъемом на гостиничный этаж; иностранный гость спрашивает о времени работы прачечной; иностранный гость хочет заказать еду в номер, так как служба ресторана не отвечает, он хочет что-нибудь легкое и чай; в номере у иностранного гостя сломался туалет, нужен сантехник

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 64. Работа над текстом «Помощь гостям»                                                                                                                                                                                                                                                                                               
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      
ПЗ 65. Составление диалогов по теме.                                                                                        

Цель:  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.

ПЗ 66. Грамматический материал: употребление причастия I.                                                    

Цель:   Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.   

ПЗ 67. Видео урок: Помощь гостям во время их проживания в гостинице.                                    

Цель:   Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.  
	
	

	Тема 3.7. Информация о туристских объектах в месте пребывания


	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                           10                                                                                                                                      
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	ОК 2, ОК.3, 
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	ПЗ 68. Лексический материал по теме: Введение лексики по теме.                                             

- отработка лексики, необходимой в ситуациях, когда иностранный гость спрашивает о достопримечательностях города, гость хочет провести там выходные; хочет узнать, какие особенности кухни в ресторанах отеля; хочет провести день в Москве, он спрашивают про программу с историческими достопримечательностями; иностранный гость спрашивает, куда можно поехать с ребенком  он хочет провести день загородом; иностранный гость пишет статью в журнале о русской кухне, хочет посетить какой-нибудь ресторан для поиска информации; иностранный гость хочет взять машину на прокат для поездки по городу на завтра; иностранный гость хочет узнать о лучших магазинах для шопинга, он заинтересован в том, чтобы купить сувениры
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

ПЗ 69. Лексический материал по теме: Закрепление  лексики по теме.                                       

- отработка лексики, необходимой в ситуациях, когда иностранный гость спрашивает о достопримечательностях города, гость хочет провести там выходные; хочет узнать, какие особенности кухни в ресторанах отеля; хочет провести день в Москве, он спрашивают про программу с историческими достопримечательностями; иностранный гость спрашивает, куда можно поехать с ребенком  он хочет провести день загородом; иностранный гость пишет статью в журнале о русской кухне, хочет посетить какой-нибудь ресторан для поиска информации; иностранный гость хочет взять машину на прокат для поездки по городу на завтра; иностранный гость хочет узнать о лучших магазинах для шопинга, он заинтересован в том, чтобы купить сувениры

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

ПЗ 70. Составление диалогов по теме.                                                                                        

Цель:  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.

ПЗ 71. Составление рассказа о достопримечательностях города.                                               

Цель: Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.

ПЗ 72.  Грамматический материал: инфинитив и инфинитивные обороты.    Признаки инфинитива и инфинитивных оборотов и способы передачи их значений на родном языке.
Цель:   Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.
 
	
	

	Тема 3.8.Экстраординарные и неожиданные ситуации гостей в месте проживания
	 Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                          
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	ПЗ 73. Лексический материал: введение и первичное закрепление лексики по теме.     
- отработка лексики, необходимой в ситуациях, иностранный гость подходит на ресепшн и сообщает, что в номере прорвало трубу и затопило комнату и коридор, а также повредило его имущество, требуется немедленное решение проблемы; когда иностранная гостья подходит к стойке и кричит от боли, она беременная и у нее начинаются схватки; подходит на фронт-офис и жалуется, что потерял из комнаты золотой браслет и просит книгу жалоб.

Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

ПЗ 74. Составление диалогов по теме.                                                                                        

Цель:  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.

ПЗ 75 Работа над текстом «Эвакуация»                                                                                                                                                                                                                                                                                               
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности      

ПЗ 76. Работа над текстом «Эвакуация»                                                                                                                                                                                                                                                                                              
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности.      
	
	

	Тема 3.9

Профессиональная этика. Поведение работника гостиницы. Профессиональный имидж. 
	Содержание учебного материала и тематика практических занятий                                           6
	2

2

2
	ОК 2, ОК.3, ОК5, ОК 9, ОК 10

	
	ПЗ 77.Работа над текстом «Профессиональная этика работников отеля»                                                                                                                                                                                                                                                                                              
Цель: Переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности. 
ПЗ 78. Заполнение документов при приеме на работу в отель.                                                           
Цель: Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
ПЗ 79. Выполнение лексико-грамматических упражнений                                             

Цель:    Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.  
	
	

	
	Консультация: Подготовка к экзамену
	4
	

	Самостоятельная работа
	Тематика самостоятельной работы

1.Описание лучшего друга                                                                              4
2.Мой идеальный рабочий день                                                                     4
3.Имидж работника гостиницы                                                                      4
	     12
	

	Экзамен
	6
	

	Всего:
	 200
	


3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ОГСЭ.03 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ (АНГЛИЙСКИЙ)
3.1. Для реализации учебной дисциплины предусмотрены следующие специальные помещения:

Кабинет «Иностранного языка», оснащенный:

- учебным оборудованием: доска, столы, стулья;

- техническими средствами обучения: ПК, монитор, аудио-колонки,   проектор, экран; 

- наглядными пособиями и дидактическими материалами: методические указания, методические рекомендации,  видеотека, карты, схемы, кластеры, таблицы, диаграммы.

3.2. Информационное обеспечение реализации программы.
3.2.1. Печатные издания

Литература

Основная литература:

1. Голубев, А.П. Английский язык для всех специальностей/ А.П. Голубев, А.Д. Жук, И.Б. Смирнова. - Москва: КНОРУС, 2019. – 274 с. – ISBN 978-5-406-07176-2.
2. Карпова, Т.А. English for colleges/ Английский язык для колледжей/ Т.А. Карпова Москва: КНОРУС, 2019- 282 с. – 978-5-406-06619-5.
3. Комарова, А. И. Английский язык: туризм и сервис/ А.И. Комарова. - Москва: КНОРУС, 2016. – 247 с. – ISBN 978-5-406-04132-1.

4. Кузьменкова,  Ю.Б. Английский язык: учебник и практикум для СПО / Ю. Б. Кузьменкова. – Москва: Юрайт, 2015. 
Дополнительная литература:

1.Агабекян, И.П. Английский для экономистов/ И.П. Агабекян, П.И. Коваленко. - Ростов н/Д: Феникс, 2013. – 413 с. – ISBN 978-5-222-21776-4.

2..Шевелева,  С.А. Основы экономики и бизнеса: учеб. Пособие для учащихся средних профессиональных учебных заведений /С.А. Шевелева, В.Е. Стогов. – М.: ЮНИТИ, 2008.- 496 c. – ISBN978-5-238-00866-0.

3. Гончарова, Т.А. Английский для гостиничного бизнеса/ Т.А. Гончарова. М.: Академия, 2007. — 144 с. — ISBN 978-5-4468-0601-0.
3.2.2. Информационные ресурсы:
Официальный сайт WIKI 2 WIKIPEDIA REPUBLISHED: официальный сайт.- Wikimedia Foundation, WIKI 2. - URL: http://en.Wikipedia.org/wiki/History_of_London. Текст: электронный.
Официальный сайт ABBYY Lingvo Электронный словарь: официальный сайт. - URL: www.lingvo-online.ru, www.lingvo.ru. Текст: электронный.

Официальный сайт WikipediA The Free Encyclopedia: официальный сайт. - Wikimedia Foundation, Inc. - URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Encyclopædia_Britannica. Текст: электронный.

3.3. Особенности обучения лиц с ограниченными возможностями здоровья

В целях реализации рабочей программы дисциплины ОГСЭ.03  Иностранный язык созданы и совершенствуются специальные условия, с учетом нозологий обучающихся: 

для лиц с нарушениями зрения предусмотрена возможность обучения с использованием инструментария, представленного в печатной форме увеличенным шрифтом и в форме электронного документа;

для лиц с нарушениями слуха, нарушениями опорно-двигательного аппарата учебные материалы предоставляются в печатной форме, в форме электронного документа. 

При наличии запросов обучающихся с расстройством аутистического спектра (РАС), нервно-психическими расстройствами (НПР), нарушениями опорно-двигательного аппарата или по рекомендации педагога-психолога, для представления учебного материала создаются контекстные индивидуально ориентированные мультимедийные презентации.

Для адаптации лиц с ОВЗ к восприятию справочного, учебного, просветительского материала обеспечиваются следующие условия:

для  слабовидящих обучающихся используются: 

1) специальные учебники (в электронной форме), созданные на основе учебников для обучающихся, не имеющих ограничений по возможностям здоровья, но отвечающие особым образовательным потребностям слабовидящих  и имеющие соответствующий учебно-методический аппарат, адаптированный под зрительные возможности слабовидящих; 

2) индивидуальные дидактические материалы и наглядные пособия, выполненные с учетом типологических и индивидуальных зрительных возможностей слабовидящих обучающихся;

3) печатная информация представляется крупным шрифтом (от 18 пунктов), тотально озвучивается (т.е. чтение не заменяется пересказом), так же, как и записи на доске;

4) обеспечивается необходимый уровень освещенности помещений;

5) предоставляется возможность использовать компьютеры во время занятий и право записи объяснения на диктофон (по желанию обучающегося).

Компенсация затруднений сенсомоторного и интеллектуального развития слабовидящих лиц с ОВЗ проводится за счет:

- исключения повышенного уровня шума на уроке и внеурочном мероприятии;

- акцентирования внимания на значимости, полезности учебной информации для профессиональной деятельности;

- многократного повторения ключевых положений учебной информации;

- подачи материала на принципах мультимедиа; 

-  максимального снижения зрительных нагрузок при работе на компьютере (подбор индивидуальных настроек экрана монитора, дозирование и чередование зрительных нагрузок с другими видами деятельности, использование программных средств для увеличения изображения на экране; работы с помощью клавиатуры, использование «горячих» клавиш и др.);

- регулярного применения упражнений на совершенствование темпа переключения внимания, его объема и устойчивости;

Информативность и комфортность восприятия учебного материала на уроке обеспечивается за счет его алгоритмизации по параметрам:

-  психотерапевтическая настройка;

- аудиальные стимулы к восприятию (объяснение, вопросы, просьбы повторить сказанное; четкие доступные указания, разъяснения, пояснения; контекстный аудиофон и др.);

- визуальные стимулы к восприятию (учебники, пособия, опорные конспекты, схемы, слайды РР-презентации, иные наглядные материалы);

- кинестетические стимулы к восприятию (конспектирование, дополнение, маркирование опорного конспекта, тесты с выбором варианта ответа, жестовый выбор, запись домашнего задания, вещественное моделирование, поисковые задания, выполняемые индивидуально с использованием ноутбуков и др.);

- активные методы обучения (проблемные вопросы, дискуссии, деловые и ролевые игры, практические работы; использование мета предметных связей, связи с практикой и др.);

организованные паузы для обеспечения здоровье сбережения.

Для  слабослышащих обучающихся  используются: 

- индивидуальные дидактические материалы и наглядные пособия, выполненные с учетом особенностей психофизического развития обучающегося с нарушением слуха, состояния моторики, зрения, наличия других дополнительных нарушений. 

При наличии запросов обучающихся с нарушением слуха  для представления учебного материала создаются контекстные индивидуально ориентированные мультимедийные презентации.

Для адаптации обучающегося с нарушением слуха к восприятию справочного, учебного, просветительского материала, обеспечиваются следующие условия:

- звуковая справочная информация о расписании учебных занятий дублируется визуальной информацией на сайте колледжа, на доске объявлений;

- для лучшей ориентации в аудитории, применяются сигналы, оповещающие о начале и конце занятия (например, слово «звонок» пишется на доске);

- внимание слабослышащего обучающегося привлекается педагогом жестом (на плечо кладется рука, осуществляется нерезкое похлопывание);

-  при взаимодействии с обучающимся, педагог должен смотреть на него, говорить ясно, короткими предложениями, обеспечивая слабослышащему возможность чтения по губам;

- педагог не должен резко повышать голос, а, повторяя сказанное по просьбе обучающегося, может использовать жесты;

- перед тем, как давать объяснение новых профессиональных терминов, педагог проводит словарную работу, разбирая смысловое значение каждого слова с обязательной личностно ориентированной обратной связью с обучающимися;

- ведется запись сложной для восприятия информации, включающей в себя номер, правило, инструкцию, формулу, сложный термин, адрес и т.п.

Компенсация затруднений речевого и интеллектуального развития слабослышащих обучающихся  проводится за счет:

-фиксации внимания педагогов на собственной артикуляции;

-использования при объяснении учебного материала схем, диаграмм, рисунков, компьютерных презентаций с гиперссылками, комментирующими отдельные компоненты изображения;

-обеспечения возможности обучающемуся, по мере необходимости, получить адресную консультацию по электронной почте.

КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ОГСЭ.03 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ (АНГЛИЙСКИЙ)
	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Формы и методы оценки

	Знания: основных понятий автоматизированной обработки информации; общего состава и структуры персональных компьютеров и вычислительных систем; базовых системных программных продуктов в области профессиональной деятельности; состава, функций и возможностей использования информационных и телекоммуникационных технологий в профессиональной деятельности; методов и средств сбора, обработки, хранения, передачи и накопления информации; основных методов и приемов обеспечения информационной безопасности
	Полнота ответов, точность формулировок, не менее 75% правильных ответов. Не менее 75% правильных ответов. Актуальность темы, адекватность результатов поставленным целям, полнота ответов, точность формулировок, адекватность применения профессиональной терминологии
	Текущий контроль при проведении: -письменного/устного опроса; -тестирования; -оценки результатов самостоятельной работы (докладов, рефератов, теоретической части проектов, учебных исследований и т.д.) Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета в виде: -письменных/ устных ответов, -тестирования

	Умения: пользоваться современными средствами связи и оргтехникой; обрабатывать текстовую и табличную информацию; использовать технологии сбора, размещения, хранения, накопления, преобразования и передачи данных в профессионально ориентированных информационных системах; использовать в профессиональной деятельности различные виды программного обеспечения, применять компьютерные и телекоммуникационные средства; обеспечивать информационную безопасность; применять антивирусные средства защиты информации; осуществлять поиск необходимой информации
	Правильность, полнота выполнения заданий, точность формулировок, точность расчетов, соответствие требованиям Адекватность, оптимальность выбора способов действий, методов, техник, последовательностей действий и т.д. Точность оценки, самооценки выполнения Соответствие требованиям инструкций, регламентов Рациональность действий и т.д.
	Текущий контроль: - экспертная оценка демонстрируемых умений, выполняемых действий, защите отчетов по практическим занятиям; - оценка заданий для самостоятельной работы, Промежуточная аттестация: - экспертная оценка выполнения практических заданий на зачете
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